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Produkujemy meble i sprzęt medyczny od 1997 roku i jako firma stawiamy na ciągły rozwój i poszerzanie 
naszej oferty. Tworzymy produkty odpowiadające wysokim standardom pod względem ergonomii, jakości 
i wzornictwa.
Produkowane przez nas meble medyczne stanowią wyposażenie szpitali, ośrodków zdrowia, gabinetów 
lekarskich oraz innych placówek medycznych zarówno publicznej i jak prywatnej służby zdrowia.
W celu zapewnienia wysokiej jakości naszych wyrobów używamy do produkcji wyłącznie sprawdzonych 
i certyfikowanych komponentów. 
Firma U.B.M.-KATARZYNA KOTASIŃSKA od wielu lat wytwarza swoje wyroby zgodne wymaganiami norm 
medycznych co potwierdza  certyfikat ISO 13485:2016 w dziedzinie produkcji, sprzedaży, serwisowania 
i projektowania naszych wyrobów.
Zapraszamy do zapoznania się z naszą stroną internetową www.meble-medyczne.pl na której znajdują się 
szczegółowe informacje na temat naszej oferty. 

We have been producing furniture and medical equipment since 1997 and as a company we focus on continuous 
development and expansion of our offer. 
We create products that meet high standards in terms of ergonomics, quality and design. The medical furniture 
we produce is used to equip hospitals, health centers, doctorʼs off ices and other medical facilities, both public 
and private. 
In order to ensure the high quality of our products, we use only proven and certified components to produce 
them. The U.B.M.-KATARZYNA KOTASIŃSKA company has been producing its products in accordance with the 
requirements of medical standards for many years, which is confirmed by the ISO 13485:2016 certificate in the 
field of production, sales, servicing and design of our products. 
We invite you to visit our website www.meble-medyczne.pl, where you will find detailed information about 
our off er.

www.meble-medyczne.pl
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Produkujemy meble i sprzęt medyczny od 1997 roku i jako firma stawiamy na ciągły rozwój i poszerzanie 
naszej oferty. Tworzymy produkty odpowiadające wysokim standardom pod względem ergonomii, jakości 
i wzornictwa.
Produkowane przez nas meble medyczne stanowią wyposażenie szpitali, ośrodków zdrowia, gabinetów 
lekarskich oraz innych placówek medycznych zarówno publicznej i jak prywatnej służby zdrowia.
W celu zapewnienia wysokiej jakości naszych wyrobów używamy do produkcji wyłącznie sprawdzonych 
i certyfikowanych komponentów. 
Firma U.B.M.-KATARZYNA KOTASIŃSKA od wielu lat wytwarza swoje wyroby zgodne wymaganiami norm 
medycznych co potwierdza  certyfikat ISO 13485:2016 w dziedzinie produkcji, sprzedaży, serwisowania 
i projektowania naszych wyrobów.
Zapraszamy do zapoznania się z naszą stroną internetową www.meble-medyczne.pl na której znajdują się 
szczegółowe informacje na temat naszej oferty. 

Nous fabriquons des meubles et des équipements médicaux depuis 1997 et, en tant qu'entreprise, nous nous 
concentrons sur un développement continu et l'élargissement de notre offre.
Nous concevons des produits répondant à des normes élevées en termes d'ergonomie, de qualité et de 
design. Les meubles médicaux que nous produisons équipent les hôpitaux, les centres de santé, les cabinets 
médicaux ainsi que d'autres établissements médicaux, tant publics que privés.
Afin de garantir la haute qualité de nos produits, nous utilisons exclusivement des composants testés et 
certifiés.
Depuis de nombreuses années, l'entreprise U.B.M.-KATARZYNA KOTASIŃSKA fabrique ses produits en 
conformité avec les exigences des normes médicales, comme en atteste la certification ISO 13485:2016, 
couvrant la fabrication, la vente, l'entretien et la conception de nos produits.
Nous vous invitons à visiter notre site internet www.meble-medyczne.pl, où vous trouverez des informations 
détaillées sur notre offre.
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Zaufali nam | They trusted us
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Foza Multi - parametry techniczne | technical parameters

Wielofunkcyjny fotel zabiegowy | Fauteuil de traitement multifonctionnel Wielofunkcyjny fotel zabiegowy | Multifunctional treatment chair

Foza Surgi - parametry techniczne | Paramètres techniques

Całkowita długość fotela [mm] 
Longueur totale du fauteuil [mm]

2100 – 2180

Całkowita szerokość fotela [mm] 
Largeur totale du fauteuil [mm]

875

Szerokość siedziska [mm] 
Largeur de l’assise [mm]

620

Zakres regulacji wysokości leża [mm]      
Plage de réglage en hauteur (lit) [mm]

595 do 970
595 à 970

Kątowa regulacja segmentu oparcia pleców [ ° ] 
Réglage angulaire du dossier [°]

80

Zakres regulacji pozycji Trendelenburg [ ° ] 
Plage de réglage en position Trendelenburg [°]

0 - 18 

Kątowa regulacja segmentu podudzia [  ° ] 
Réglage angulaire du segment de la jambe inférieure [°]

73

Maksymalne dopuszczalne obciążenie [kg] 
Charge maximale admissible [kg]

250

FoZa Multi 180 kg FoZa Multi 225 kg

Całkowita długość fotela [mm]
Total Lenght of chair [mm] 2160 2160

Całkowita szerokość fotela [mm]
Total Width of armchair [mm] 950 950

Szerokość siedziska [mm]
Seat width [mm] 605 605

Zakres regulacji wysokości (leża) [mm]
Height adjustment range (bed) [mm] 530 – 970 530-890

Kątowa regulacja segmentu oparcia pleców [ ° ]
Angular adjustment of the backrest segment [ ° ] 75 75

Trendelenburg segmentu oparcia pleców [ ° ]
Trendelenburg of the backrest segment [ ° ] – 15 – 15

Kątowa regulacja segmentu podudzia [ ° ]
Angular adjustment of the lower leg segment [ ° ] – 30 – 30

Średnica kół [mm]
Diameter of wheels [mm]  100  100

Maksymalne dopuszczalne obciążenie [kg]
Maximum permissible load [kg] 180 225

Foza Surgi Foza Multi

• Regulacja wysokości siedziska za 
pomocą kolumny elektrycznej.

•  Elektryczna regulacja segmentów 
oparcia pleców oraz siedziska 
i podudzia. 

• Zagłówek fotela i podłokietniki 
z odlewu z poliuretanu, regulowane.

• Centralna blokada kół.
• Siedzisko, oparcia pleców oraz 

podudzie tapicerowane bezszwowo.

• Regulacja wysokości za pomocą kolumny elektrycznej.
• Elektrycznie regulowane oparcie pleców, siedzisko, 

segment podudzia.
• Regulowane podłokietniki 

w 3 płaszczyznach.
• Regulowany podnóżek.
• Pozycja trendelenburga.
• Pozycja fotelowa.
• Programowania ulubionej pozycji.
• Koła podwójne.
Uwaga! Blat stanowi element wyposażenia dodatkowego.

• Réglage de la hauteur de l’assise 
par colonne électrique.

• Réglage électrique du dossier, de 
l’assise et du segment des jambes.

• L’appui-tête et les accoudoirs sont en 
moulage polyuréthane, réglables. 

• Height adjustment by electric column.
• Electrically adjustment of back segment, seat and leg 

segment.
• Adjustment of armrests in 3 planes.
• Adjusted footrest.
• Trendelenburg position. 
• Chair position. 
• Possibility to program favorite position. 
• Double wheels.

Attention! The side table is an element of additional equipment. 
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• Roues avec système de verrouillage 
centralisé.

• Les segments de l’assise, du dossier et des 
jambes sont revêtus sans couture.



Foza Multi - parametry techniczne | Paramètres techniques

Wielofunkcyjny fotel zabiegowy | Multifunctional treatment chair

Foza Surgi - parametry techniczne | technical parameters

Całkowita długość fotela [mm] 
Total length of armchair [mm] 2100 – 2180

Całkowita szerokość fotela [mm]
Total width of armchair [mm] 875

Szerokość siedziska [mm]
Seat width [mm] 620

Zakres regulacji wysokości leża [mm]
Height adjustment range (bed) [mm]

595 do 970
595 to 970

Kątowa regulacja segmentu oparcia pleców [ ° ]
Angular adjustment of the backrest segment [ ° ] 80

Zakres regulacji pozycji Trendelenburg [ ° ]
Adjustment range to Trendelenburg position  [ ° ] 0 - 18 

Kątowa regulacja segmentu podudzia [  ° ]
Angular adjustment of the lower leg segment [ ° ] 73

Maksymalne dopuszczalne obciążenie [kg]
Max permissible load [kg] 250

FoZa Multi 180 kg FoZa Multi 225 kg

Całkowita długość fotela [mm] 
Longueur totale de la chaise [mm] 2160 2160

Całkowita szerokość fotela [mm] 
Largeur totale du fauteuil [mm]

950 950

Szerokość siedziska [mm] 
Largeur d'assise [mm]

605 605

Zakres regulacji wysokości (leża) [mm] 
Plage de réglage en hauteur (lit) [mm]

530 – 970 530-890

Kątowa regulacja segmentu oparcia pleców [ ° ] 
Réglage angulaire du segment du dossier [°] 75 75

Trendelenburg segmentu oparcia pleców [ ° ] 
Position Trendelenburg du segment du dossier [°]

– 15 – 15

Kątowa regulacja segmentu podudzia [ ° ] 
Réglage angulaire du segment de la jambe inférieure [°]

– 30 – 30

Średnica kół [mm] 
Diamètre des roues [mm]  100  100

Maksymalne dopuszczalne obciążenie [kg] 
Charge maximale admissible [kg]

180 225

Foza Surgi
Wielofunkcyjny fotel zabiegowy | Fauteuil de traitement multifonctionnel

Foza Multi

• Regulacja wysokości siedziska za 
pomocą kolumny elektrycznej.

•  Elektryczna regulacja segmentów 
oparcia pleców oraz siedziska 
i podudzia. 

• Zagłówek fotela i podłokietniki 
z odlewu z poliuretanu, regulowane.

• Centralna blokada kół.
• Siedzisko, oparcia pleców oraz 

podudzie tapicerowane bezszwowo.

• Regulacja wysokości za pomocą kolumny elektrycznej.
• Elektrycznie regulowane oparcie pleców, siedzisko, 

segment podudzia.
• Regulowane podłokietniki 

w 3 płaszczyznach.
• Regulowany podnóżek.
• Pozycja trendelenburga.
• Pozycja fotelowa.
• Programowania ulubionej pozycji.
• Koła podwójne.
Uwaga! Blat stanowi element wyposażenia dodatkowego.

• Seat height adjustment using an 
electric column.

• Electric adjustment of the backrest, 
seat and lower leg segments.

• The headrest and handrests are made 
of a polyurethane casting, adjustable.

• Wheels with central lock system.
• Segments of the seat, backrest and 

lower legs are seamlessly upholstered.

• Réglage en hauteur par colonne électrique.
• Réglage électrique du segment du dossier, de 

l'assise et du segment des jambes. 

• Réglage des accoudoirs sur 3 plans.

• Repose-pieds ajustable.

• Position Trendelenburg.

• Position chaise.

• Possibilité de programmer la position favorite.

• Roues doubles.
Attention ! La table latérale est un élément d'équipement 

supplémentaire. 
4 | | 5



Foza Dona - parametry techniczne | Paramètres techniques

Wielofunkcyjny fotel zabiegowy |  Fauteuil de traitement multifonctionnel

Całkowita długość fotela [mm]  
Longueur totale de la chaise [mm]

1980 

Całkowita szerokość fotela [mm] 
Largeur totale du fauteuil [mm]

880 

Szerokość siedziska [mm] 
Largeur d'assise [mm]

550

Wysokość siedziska [mm] 
Hauteur de la chaise [mm] 500

Kątowa regulacja segmentu oparcia pleców [ ° ] 
Réglage angulaire du segment du dossier [°]

75

Trendelenburg segmentu oparcia pleców [ ° ] 
Position Trendelenburg du segment du dossier [°] – 7

Kątowa regulacja segmentu siedziska [ ° ] 
Réglage angulaire du segment de l'assise [°]

5 do 20 
5 à 20

Maksymalne dopuszczalne obciążenie [kg] 
Charge maximale admissible [kg]

150

Foza Dona

•	 Oparcie pleców, siedzisko, segment 
podudzia i podłokietniki tapicerowane 
bezszwowo.

•	 Regulacja oparcia pleców oraz siedziska 
realizowane za pomocą sprężyn gazowych.

•	 Podłokietniki regulowane 
w 2 płaszczyznach.

Uwaga! Blat stanowi element wyposażenia 
dodatkowego.

•	

•	

Le dossier, l'assise, le segment des jambes 
et les accoudoirs sont entièrement 
rembourrés.
 Le réglage du segment du dossier et de 
l'assise est réalisé à l'aide de vérins à gaz.

• Les accoudoirs sont réglables 
mécaniquement sur 2 plans. 

Attention ! La table latérale est un 
élément d'équipement supplémentaire.

Foza Basic Mobil - parametry techniczne | technical parameters

Wielofunkcyjny fotel zabiegowy | Multifunctional treatment chair

Całkowita długość fotela [mm]
Total lenght of the chair [mm] 1870

Całkowita szerokość fotela [mm]
Total width of the chair [mm] 880

Szerokość siedziska [mm]
Seat width [mm] 550

Wysokość siedziska [mm]
Height of chair [mm] 500

Kątowa regulacja segmentu oparcia pleców [ ° ]
Angular adjustment of the backrest segment  [ ° ] 75

Trendelenburg segmentu oparcia pleców [ ° ]
Trendelenburg of the backrest segment [ ° ] – 7

Kątowa regulacja segmentu podudzia [ ° ]
Angular adjustment of the leg segment [ ° ]

7 do – 70 
7 to – 70

Maksymalne dopuszczalne obciążenie [kg]
Maximum permissible load [kg] 150

Foza Basic Mobil

•	 Oparcie pleców, siedzisko, podudzie  
i podłokietniki tapicerowane 
bezszwowo.

•	 Regulacja oparcia pleców oraz 
podudzia za pomocą sprężyn 
gazowych.

•	 Podłokietniki regulowane 
w 2 płaszczyznach.

•	 Koła z czego 2 z hamulcami.

•	 Backrest, seat leg and armrests are 
seamlessly upholstered.

•	 Adjustment of back segment and leg 
segment by using gas springs.

•	 Armrests adjusted in 2 planes.
•	 Wheels 2 with locks.

6 | | 7



Foza Dona - parametry techniczne | technical parameters

Wielofunkcyjny fotel zabiegowy | Multifunctional treatment chair

Całkowita długość fotela [mm]
Total lenght of the chair [mm] 1980 

Całkowita szerokość fotela [mm]
Total width of the chair [mm] 880 

Szerokość siedziska [mm]
Seat width [mm] 550

Wysokość siedziska [mm]
Height of chair [mm] 500

Kątowa regulacja segmentu oparcia pleców [ ° ]
Angular adjustment of the backrest segment  [ ° ] 75

Trendelenburg segmentu oparcia pleców [ ° ]
Trendelenburg of the backrest segment [ ° ] – 7

Kątowa regulacja segmentu siedziska [ ° ]
Angular adjustment of the seat segment [ ° ]

5 do 20 
5 to 20

Maksymalne dopuszczalne obciążenie [kg] 
Maximum permissible load [kg] 150

Foza Dona

•	 Oparcie pleców, siedzisko, segment 
podudzia i podłokietniki tapicerowane 
bezszwowo.

•	 Regulacja oparcia pleców oraz siedziska 
realizowane za pomocą sprężyn gazowych.

•	 Podłokietniki regulowane 
w 2 płaszczyznach.

Uwaga! Blat stanowi element wyposażenia 
dodatkowego.

•	 Backrest, seat, leg segment and 
armrests are seamlessly upholstered.

•	 Adjustment of back segment and seat 
segment are realized by using gas 
springs.

•	 Armrests are mechanically adjusted in 
2 planes.

Attention! The side table is an element of
additional equipment. 

Foza Basic Mobil - parametry techniczne | Paramètres techniques

Całkowita długość fotela [mm] 
Longueur totale de la chaise [mm]

1870

Całkowita szerokość fotela [mm] 
Largeur totale du fauteuil [mm]

880

Szerokość siedziska [mm] 
Largeur d'assise [mm]

550

Wysokość siedziska [mm] 
Hauteur de la chaise [mm]

500

Kątowa regulacja segmentu oparcia pleców [ ° ] 
Réglage angulaire du segment du dossier [°]

75

Trendelenburg segmentu oparcia pleców [ ° ] 
Position Trendelenburg du segment du dossier [°]

– 7

Kątowa regulacja segmentu podudzia [ ° ] 
Réglage angulaire du segment des jambes [°]

7 do – 70 
7 à – 70

Maksymalne dopuszczalne obciążenie [kg] 
Charge maximale admissible [kg]

150

Wielofunkcyjny fotel zabiegowy | Fauteuil de traitement multifonctionnel

Foza Basic Mobil

•	 Oparcie pleców, siedzisko, podudzie 
i podłokietniki tapicerowane 
bezszwowo.

•	 Regulacja oparcia pleców oraz 
podudzia za pomocą sprężyn 
gazowych.

•	 Podłokietniki regulowane 
w 2 płaszczyznach.

•	 Koła z czego 2 z hamulcami.

• Le dossier, l'assise, le segment des 
jambes et les accoudoirs sont 
intégralement rembourrés.

• Le réglage du segment du dossier et du 
segment des jambes est effectué à l'aide 
de vérins à gaz.

• Les accoudoirs sont réglables sur 2 plans.
• 2 roues avec freins.  
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Foza Basic Plus - parametry techniczne | Paramètres techniques

Całkowita długość fotela [mm] 
Longueur totale de la chaise [mm]

1870

Całkowita szerokość fotela [mm] 
Largeur totale du fauteuil [mm]

880

Szerokość siedziska [mm] 
Largeur d'assise [mm]

550

Wysokość siedziska [mm] 
Hauteur de la chaise [mm] 500

Kątowa regulacja segmentu oparcia pleców [ ° ] 
Réglage angulaire du segment du dossier [°]

75

Trendelenburg segmentu oparcia pleców [ ° ] 
Position Trendelenburg du segment du dossier [°]

– 7

Kątowa regulacja segmentu podudzia [ ° ] 
Réglage angulaire du segment des jambes [°]

7 do – 70 
7 à – 70

Maksymalne dopuszczalne obciążenie [kg] 
Charge maximale admissible [kg]

150

Wielofunkcyjny fotel zabiegowy | Fauteuil de traitement multifonctionnel

Foza Basic Plus

•	 Oparcie pleców, siedzisko, podudzie 
i podłokietniki tapicerowane 
bezszwowo.

•	 Regulacja oparcia pleców oraz 
podudzia za pomocą sprężyn 
gazowych.

•	 Podłokietniki regulowane 
w 2 płaszczyznach.

Uwaga! Blat stanowi element wyposażenia 
dodatkowego. 

• Backrest, seat, leg segment and 
armrests are seamlessly upholstered.
• Adjustment of back segment and leg 
segment are realized by using gas 
springs.
• Armrests are adjusted in 2 planes. 
Attention ! La table latérale est un élément 
d'équipement supplémentaire.  

Foza Basic - parametry techniczne | technical parameters

Wielofunkcyjny fotel zabiegowy | Multifunctional treatment chair

Całkowita długość fotela [mm]
Total lenght of the chair [mm] 1445

Całkowita szerokość fotela [mm]
Total width of the chair [mm] 880

Szerokość siedziska [mm]
Seat width [mm] 550

Wysokość siedziska [mm]
Height of chair [mm] 500

Kątowa regulacja segmentu oparcia pleców [ ° ]
Angular adjustment of the backrest segment  [ ° ] 75

Trendelenburg segmentu oparcia pleców [ ° ]
Trendelenburg of the backrest segment [ ° ] – 7

Maksymalne dopuszczalne obciążenie [kg]
Maximum permissible load [kg] 150

Foza Basic

•	 Oparcie pleców, siedzisko 
i podłokietniki tapicerowane 
bezszwowo.

•	 Regulacja oparcia pleców za pomocą 
sprężyny gazowej.

•	 Podłokietniki regulowane 
w 2 płaszczyznach.

Uwaga! Blat stanowi element wyposażenia 
dodatkowego. 

•	 Backrest, seat and armrests 
are seamlessly upholstered.

•	 Adjustment of back segment 
is realized by using gas spring.

•	 Armrests are mechanically adjusted 
in 2 planes.

Attention! The side table is an element of
additional equipment. 

8 | | 9



Foza Basic Plus - parametry techniczne | technical parameters

Wielofunkcyjny fotel zabiegowy | Multifunctional treatment chair

Całkowita długość fotela [mm]
Total lenght of the chair [mm] 1870

Całkowita szerokość fotela [mm]
Total width of the chair [mm] 880

Szerokość siedziska [mm]
Seat width [mm] 550

Wysokość siedziska [mm]
Height of chair [mm] 500

Kątowa regulacja segmentu oparcia pleców [ ° ]
Angular adjustment of the backrest segment  [ ° ] 75

Trendelenburg segmentu oparcia pleców [ ° ]
Trendelenburg of the backrest segment [ ° ] – 7

Kątowa regulacja segmentu podudzia [ ° ] 
Angular adjustment of the leg segment [ ° ]

7 do – 70 
7 to – 70

Maksymalne dopuszczalne obciążenie [kg] 
Maximum permissible load [kg] 150

Foza Basic Plus

•	 Oparcie pleców, siedzisko, podudzie  
i podłokietniki tapicerowane 
bezszwowo.

•	 Regulacja oparcia pleców oraz 
podudzia za pomocą sprężyn 
gazowych.

•	 Podłokietniki regulowane 
w 2 płaszczyznach.

Uwaga! Blat stanowi element wyposażenia 
dodatkowego. 

•	 Backrest, seat, leg segment and 
armrests are seamlessly upholstered.

•	 Adjustment of back segment and leg 
segment are realized by using gas 
springs.

•	 Armrests are adjusted in 2 planes.
Attention! The side table is an element of
additional equipment. 

Foza Basic - parametry techniczne | Paramètres techniques

Całkowita długość fotela [mm] 
Longueur totale de la chaise [mm]

1445

Całkowita szerokość fotela [mm] 
Largeur totale du fauteuil [mm]

880

Szerokość siedziska [mm] 
Largeur d'assise [mm]

550

Wysokość siedziska [mm] 
Hauteur de la chaise [mm]

500

Kątowa regulacja segmentu oparcia pleców [ ° ] 
Réglage angulaire du segment du dossier [°]

75

Trendelenburg segmentu oparcia pleców [ ° ] 
Position Trendelenburg du segment du dossier [°]

– 7

Maksymalne dopuszczalne obciążenie [kg] 
Charge maximale admissible [kg]

150

Wielofunkcyjny fotel zabiegowy |  Fauteuil de traitement multifonctionnel

Foza Basic

•	 Oparcie pleców, siedzisko 
i podłokietniki tapicerowane 
bezszwowo.

•	 Regulacja oparcia pleców za pomocą 
sprężyny gazowej.

•	 Podłokietniki regulowane 
w 2 płaszczyznach.

Uwaga! Blat stanowi element wyposażenia 
dodatkowego. 

• Le dossier, l'assise et les accoudoirs sont 
intégralement rembourrés.

• Le réglage du segment du dossier est 
effectué à l'aide de ressorts à gaz.

• Les accoudoirs sont réglables 
mécaniquement sur 2 plans.  

Attention ! La table latérale est un 
élément d'équipement supplémentaire.

8 | | 9



Fotele i stanowiska do pobierania krwi | Chaises et supports pour don de sang

FL-1 parametry techniczne |Paramètres techniques

 Szerokość [mm]
Largeur [mm]

800

 Długość [mm]
 Longueur [mm]  780

 Szerokość podstawy [mm] 
Largeur de la base [mm]

 655

 Długość podstawy [mm] 
Longueur de la base[mm]  730 

 Wysokość [mm]
Hauteur [mm]  1120/1280

Dopuszczalne obciążenie [kg] 
Charge maximale admissible [kg] 120 

ST-01 | ST-02 parametry techniczne | Paramètres techniques

ST-01 ST-02
 Szerokość [mm]

 Largeur [mm]  890  800

 Długość [mm]
 Longueur [mm]  805  805

 Szerokość podstawy [mm] 
Largeur de la base  [mm]  700  700 

 Długość podstawy [mm] 
Longueur de la base[mm]  705  705 

 Wysokość [mm]
Hauteur [mm]  825  825 

Dopuszczalne obciążenie [kg] 
Charge maximale admissible [kg]  120  120

•	 Regulacja podłokietniki.
•	 Regulacja zagłówka (FL-1 ).
•	 Bezszwowa tapicerka.
•	 Regulowane oparcie pleców (FL-1).

• Réglage des accoudoirs.
• Réglage du repose-tête (modèle fl-1).
• Entièrement rembourré.
• Dossier réglable (modèle fl-1). 

FL-1

ST-02

ST-01
 Multifunkcyjne stoły zabiegowe | Multifunctional treatment tables

Stel 32

Stel 32 parametry techniczne | technical parameters

Funkcjonalność
Functionality

3-segm. le-ża, 2-siłow.ele. 
(pod-noszenie i podgłów.)
3-segments, 2-electric actuators 
(lifting and headrest)

Wysokość min. [mm]
Minimum Height [mm] 540

Wysokość max. [mm]
Maximum height [mm] 945

Długość całkowita [mm]
Total lenght [mm] 1960

Szerokość leża [mm]
Bed width [mm] 700

Max. dop.  obciążenie  [ kg ]
Total permissible load  [ kg ] 250

Zakres kątowej  reg. podglówka [ ° ] 
Angular adjustment range of the headrest [ ° ] 

43 do - 74 
43 to - 74

Zakres kątowej reg. segmentu leża [ ° ]
Range of angular adjustment of the backrest segment  (leg 

segment) [ ° ] 
0 do 79

Średnica kół jezdnych [mm]
Diameter of wheels [mm] Ø 125

•	 Regulacja wysokości leża za pomocą 
siłownika elektrycznego. 

•	 Regulacja wezgłowia za pomocą silnika  
elektrycznego.

•	 Regulacja segmentu nożnego za pomocą 
sprężyny gazowej.

•	 Uchwyt na prześcieradło jednorazowe.
•	 Indywidualna blokadą kół lub stopki.
•	 Segmenty leża są tapicerowane bezszwowo.

•	 The height of the mattress is adjusted with 
an electric actuator.

•	 The headrest segment is adjusted  
with electric actuators.

•	 Adjustment of the foot segment using a gas spring.
•	 A holder for a disposable sheet.
•	 Wheels with individual brakes or feets.
•	 The segments are seamlessly upholstered.
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Fotele i stanowiska do pobierania krwi | Blood donation chairs and stands

FL-1 parametry techniczne | technical parameters

 Szerokość [mm]
 Width [mm] 800

 Długość [mm]
 Length [mm]  780

 Szerokość podstawy [mm]
Base width [mm]  655

 Długość podstawy [mm]
Base lenght [mm]  730 

 Wysokość [mm]
Height [mm]  1120/1280

Dopuszczalne obciążenie [kg]
Max permissible load [kg] 120 

ST-01 | ST-02 parametry techniczne | technical parameters
ST-01 ST-02

 Szerokość [mm]
 Width [mm]  890  800

 Długość [mm]
 Length [mm]  805  805

 Szerokość podstawy [mm]
Base width [mm]  700  700 

 Długość podstawy [mm]
Base lenght [mm]  705  705 

 Wysokość [mm]
Height [mm]  825  825 

Dopuszczalne obciążenie [kg]
Max permissible load [kg]  120  120

•	 Regulacja podłokietniki.
•	 Regulacja zagłówka (FL-1 ).
•	 Bezszwowa tapicerka.
•	 Regulowane oparcie pleców (FL-1).

•	 Adjustment of the armrests.
•	 Headrest adjustment (fl-1 model).
•	 Seamlessly upholstered. 
•	 Adjustable backrest (fl-1 model).

FL-1

ST-02

ST-01
 Multifunkcyjne stoły zabiegowe | Tables  de traitement multifonctionnelles

Stel 32

Stel 32 parametry techniczne | Paramètres techniques

Funkcjonalność
Fonctionnalité

3-segm. le-ża, 2-siłow.ele. 
(pod-noszenie i podgłów.)
3 segments, 2 vérins électriques 
(levée et repose-tête)

Wysokość min. [mm] 
Hauteur minimale [mm] 540

Wysokość max. [mm] 
Hauteur maximale [mm] 945

Długość całkowita [mm] 
Longueur totale [mm] 1960

Szerokość leża [mm] 
Largeur du lit [mm] 700

Max. dop.  obciążenie  [ kg ] 
Charge totale admissible [ kg ] 250

Zakres kątowej  reg. podglówka [ ° ] 
Plage de réglage angulaire de l'appuie-tête [ ° ] 

43 do - 74 
43 à - 74

Zakres kątowej reg. segmentu leża [ ° ] 
Plage de réglage angulaire du segment du dossier 

(segment des jambes) [°] 
0 do 79

Średnica kół jezdnych [mm] 
Diamètre des roues [mm] Ø 125

•	 Regulacja wysokości leża za pomocą 
siłownika elektrycznego. 

•	 Regulacja wezgłowia za pomocą silnika 
elektrycznego.

•	 Regulacja segmentu nożnego za pomocą 
sprężyny gazowej.

•	 Uchwyt na prześcieradło jednorazowe.
•	 Indywidualna blokadą kół lub stopki.
•	 Segmenty leża są tapicerowane bezszwowo.

•	

•	

La hauteur du matelas est ajustée avec un 
vérin électrique.
Le segment de l'appuie-tête est ajusté 
avec des vérins électriques.

• Réglage du segment des pieds à l'aide d'un vérin à gaz.
• Un support pour drap jetable.
• Roues avec freins individuels ou pieds.
• Les segments sont rembourrés sans couture.  
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 Multifunkcyjne stoły zabiegowe | Tables de traitement multifonctionnelles

Stel 31

Stel 31 parametry techniczne | Paramètres techniques

Funkcjonalność
Fonctionnalité

3-egm. leża, 1-siłow.ele.
(podnoszenie)
3-segments, 1-electric actuator 
(lifting)

540

945

1960

700

Max. dop.  obciążenie  [ kg ]
Charge totale admissible  [ kg ] 250

Zakres kątowej  reg. podglówka [ ° ] 
Plage de réglage angulaire de l'appuie-tête 

[°] 

43 do - 74 
43 à - 74

Zakres kątowej reg. segmentu leża [ ° ] 
Plage de réglage angulaire du segment du dossier 

(segment des jambes) [°] 

0 do 79 
0 à 79

Średnica kół jezdnych [mm] 
Diamètre des roues [mm] Ø 125

•	 Regulacja wysokości leża za pomocą 
siłownika elektrycznego. 

•	 Regulacja wezgłowia oraz  segmentu nożnego 
za pomocą siłowników gazowych.

•	 Uchwyt na prześcieradło jednorazowe.
•	 Indywidualna blokadą kół lub stopki.
•	 Segmenty leża są tapicerowane bezszwowo.

• La hauteur du matelas est ajustée avec un vérin 
électrique.

• Le segment de l'appuie-tête et le segment des jambes 
sont ajustés avec des vérins à gaz. 

• Un support pour drap jetable.
• Roues avec freins individuels ou pieds.
• Les segments sont rembourrés sans couture. 

 Multifunkcyjne stoły zabiegowe | Multifunctional treatment tables

Stel 21

Stel 21 parametry techniczne | technical parameters

Funkcjonalność
Functionality

2-segm.leża, 1-siłow.ele. 
(podnoszenie)
2-segments, 1-electric actuator 
(lifting)

Wysokość min. [mm]
Minimum Height [mm] 540

Wysokość max. [mm]
Maximum height [mm] 945

Długość całkowita [mm]
Total lenght [mm] 1960

Szerokość leża [mm]
Bed width [mm] 700

Max. dop.  obciążenie  [ kg ]
Total permissible load  [ kg ] 250

Zakres kątowej  reg. podglówka [ ° ] 
Angular adjustment range of the headrest [ ° ] 

43 do - 74
43 to - 74

Średnica kół jezdnych [mm]
Diameter of wheels [mm] Ø 125

•	 Regulacja wysokości leża za pomocą 
siłownika elektrycznego. 

•	 Regulacja wezgłowia za pomocą  
sprężyny gazowej.

•	 Uchwyt na prześcieradło jednorazowe.
•	 Indywidualna blokadą kół lub stopki.
•	 Segmenty leża są tapicerowane bezszwowo.

•	 The height of the mattress is adjusted 
with an electric actuator.

•	 The headrest segment is adjusted  
with gas actuator.

•	 A holder for a disposable sheet.
•	 Wheels with individual brakes or feets.
•	 The segments are seamlessly upholstered.
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Wysokość min. [mm] 
Hauteur minimale [mm]

Wysokość max. [mm] 
Hauteur maximale [mm]
Długość całkowita [mm] 

Longueur totale [mm]
Szerokość leża [mm] 

Largeur du lit [mm]



Stel 31
 Multifunkcyjne stoły zabiegowe | Multifunctional treatment tables

Stel 31 parametry techniczne | technical parameters

Funkcjonalność
Functionality

3-egm. leża, 1-siłow.ele.         
(podnoszenie)
3-segments, 1-electric actuator 
(lifting)

Wysokość min. [mm]
Minimum Height [mm] 540

Wysokość max. [mm]
Maximum height [mm] 945

Długość całkowita [mm]
Total lenght [mm] 1960

Szerokość leża [mm]
Bed width [mm] 700

Max. dop.  obciążenie  [ kg ]
Total permissible load  [ kg ] 250

Zakres kątowej  reg. podglówka [ ° ] 
Angular adjustment range of the headrest [ ° ] 

43 do - 74 
43 to - 74

Zakres kątowej reg. segmentu leża [ ° ]
Range of angular adjustment of the backrest segment  (leg 

segment) [ ° ] 

0 do 79 
0 to 79

Średnica kół jezdnych [mm]
Diameter of wheels [mm] Ø 125

•	 Regulacja wysokości leża za pomocą 
siłownika elektrycznego. 

•	 Regulacja wezgłowia oraz  segmentu nożnego 
za pomocą siłowników gazowych.

•	 Uchwyt na prześcieradło jednorazowe.
•	 Indywidualna blokadą kół lub stopki.
•	 Segmenty leża są tapicerowane bezszwowo.

•	 The height of the mattress is adjusted with 
an electric actuator.

•	 The headrest segment and the leg segment  
is adjusted with gas actuators.

•	 A holder for a disposable sheet.
•	 Wheels with individual brakes or feets.
•	 The segments are seamlessly upholstered.

 Multifunkcyjne stoły zabiegowe | Tables de traitement multifonctionnelles

Stel 21

Stel 21 parametry techniczne | Paramètres techniques

Funkcjonalność
Fonctionnalité

2-segm.leża, 1-siłow.ele. 
(podnoszenie)
2 segments, 1 vérin électrique 
(levage)

540

945

1960

700

250

Zakres kątowej  reg. podglówka [ ° ] 
Plage de réglage angulaire de l'appuie-tête  [ ° ] 

43 do - 74
43 à - 74

Średnica kół jezdnych [mm] 
Diamètre des roues [mm] Ø 125

•	 Regulacja wysokości leża za pomocą 
siłownika elektrycznego. 

•	 Regulacja wezgłowia za pomocą
sprężyny gazowej.

•	 Uchwyt na prześcieradło jednorazowe.
•	 Indywidualna blokadą kół lub stopki.
•	 Segmenty leża są tapicerowane bezszwowo.

•	

•	

La hauteur du matelas est ajustée 
avec un vérin électrique.
Le segment de l'appuie-tête est 
ajusté avec un vérin à gaz.

• Un support pour drap jetable.
• Roues avec freins individuels ou pieds.
• Les segments sont rembourrés sans couture. 
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Max. dop.  obciążenie  [ kg ]
Charge totale admissible  [ kg ]

Wysokość min. [mm] 
Hauteur minimale [mm]

Wysokość max. [mm] 
Hauteur maximale [mm]

Długość całkowita [mm] 
Longueur totale [mm]

Szerokość leża [mm] 
Largeur du lit [mm]



 Multifunkcyjne stoły zabiegowe | Tables de traitement multifonctionnelles

Stel 22

Stel 22 parametry techniczne | Paramètres techniques

Funkcjonalność
Fonctionnalité

2-segm. leża, 2-siłow.ele. 
(podnoszenie i podgłówka) 2 
segments, 2 vérins électriques 
(levage et appuie-tête)

540

945

1960

700

250

43 do - 74
43 à - 74

Ø 125

• Regulacja wysokości leża za pomocą 
siłownika elektrycznego. 

• regulacja wezgłowia za pomocą silnika elektrycznego.
• Uchwyt na prześcieradło jednorazowe.
• Indywidualna blokadą kół lub stopki.
• Segmenty leża są tapicerowane bezszwowo.

• 

• 

La hauteur du matelas est ajustée 
avec un vérin électrique.
Le segment de l'appuie-tête est 
ajusté avec un vérin électrique.

• Un support pour drap jetable
• Roues avec freins individuels ou pieds
• Les segments sont rembourrés sans 

couture  

Stoły rehabilitacyjne | Rehabilitation tables

SR-S | SR-P | SR-M  parametry techniczne | technical parameters

SR-S SR-P SR-M

 Szerokość leża [mm]
 Width of the bed [mm] 550 550 550

 Długość leża [mm]
 Leght of the bed [mm]  1880  1880  1880 

 Wysokość leża [mm]
Height of the bed [mm]  510  810  510 

 Dopuszczalne obciążenie [kg]
Maximum  permissible load [kg]  180  180  180 

• Wieszak  na prześcieradło jednorazowe.
• Tapicerka bezszwowa.
• Mechaniczna regulacja zagłówka.

• Hanger for a disposable sheet.
• Seamlessly upholstered.
• Mechanical adjustment of the headrest.

SR-S

SR-M

SR-P
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Zakres kątowej  reg. podglówka [ ° ] 
Plage de réglage angulaire de l'appuie-tête  [ ° ] 

Średnica kół jezdnych [mm] 
Diamètre des roues [mm]

Max. dop.  obciążenie  [ kg ]
Charge totale admissible  [ kg ]

Wysokość min. [mm] 
Hauteur minimale [mm]

Wysokość max. [mm] 
Hauteur maximale [mm]

Długość całkowita [mm] 
Longueur totale [mm]

Szerokość leża [mm] 
Largeur du lit [mm]



 Multifunkcyjne stoły zabiegowe | Multifunctional treatment tables

Stel 22

Stel 22 parametry techniczne | technical parameters

Funkcjonalność
Functionality

2-segm. leża, 2-siłow.ele. 
(podnoszenie i podgłówka)
2-segments, 2-electric actuators 
(lift ing and headrest)

Wysokość min. [mm]
Minimum Height [mm] 540

Wysokość max. [mm]
Maximum height [mm] 945

Długość całkowita [mm]
Total lenght [mm] 1960

Szerokość leża [mm]
Bed width [mm] 700

Max. dop.  obciążenie  [ kg ]
Total permissible load  [ kg ] 250

Zakres kątowej  reg. podglówka [ ° ]
Angular adjustment range of the headrest [ ° ] 

43 do - 74
43 to - 74

Średnica kół jezdnych [mm]
Diameter of wheels [mm] Ø 125

• Regulacja wysokości leża za pomocą 
siłownika elektrycznego. 

• regulacja wezgłowia za pomocą silnika elektrycznego.
• Uchwyt na prześcieradło jednorazowe.
• Indywidualna blokadą kół lub stopki.
• Segmenty leża są tapicerowane bezszwowo.

• The height of the mattress is adjusted 
with an electric actuator.

• The headrest segment is adjusted 
with electric actuator.

• A holder for a disposable sheet.
• Wheels with individual brakes or feets.
• The segments are seamlessly upholstered.

Stoły rehabilitacyjne | Tables de rééducation

SR-S | SR-P | SR-M  parametry techniczne | Paramètres techniques

SR-S SR-P SR-M

 Szerokość leża [mm] 
Largeur du lit [mm]

550 550 550

 Długość leża [mm] 
Longueur du lit [mm]

 1880  1880  1880 

 Wysokość leża [mm] 
Hauteur du lit [mm]

 510  810  510 

 Dopuszczalne obciążenie [kg] 
Charge maximale admissible [kg]

 180  180  180 

• Wieszak  na prześcieradło jednorazowe.
• Tapicerka bezszwowa.
• Mechaniczna regulacja zagłówka.

• Porte-drap jetable
• Rembourrage sans couture
• Réglage mécanique de l'appuie-tête  

SR-S

SR-M

SR-P
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Stoły rehabilitacyjne | Tables de rééducation

StoRe

StoRe-M

StoRe | StoRe-M    parametry techniczne | Paramètres techniques
StoRe StoRe-M

 Szerokość leża [mm]   
Largeur du lit [mm]

550 550

 Długość leża [mm]  
Longueur du lit [mm]

 1900  1900 

 Wysokość leża [mm]  
Hauteur du lit [mm]

 550  630 

 Dopuszczalne obciążenie [kg] 
Charge maximale admissible [kg]

 180  180 

•	 Wieszak  na prześcieradło jednorazowe.
•	 Tapicerka bezszwowa.
•	 Mechaniczna regulacja zagłówka.

• Porte-drap jetable
• Rembourrage sans couture
• Réglage mécanique de l'appuie-tête  

Stoły do badania niemowląt  | Infant examination tables

SBN | SBN-P | SBN-S  parametry techniczne | technical parameters

 Wysokość całkowita [mm]
 Total height [mm]  990

 Głębokość [mm]
Depth [mm]  750

 Szerokość [mm]
Width [mm] 960

Dopuszczalne obciażenie [kg]
Maximum permissible load [kg]

75

 Wymiar półki (SBN-P) [mm]
Shelf dimention (SBN-P) [mm] 550x690

 Wymiar szafki (SBN-S) [mm]
Cabinet dimention (SBN-S) [mm] 350x700

•	 Bezszwowo Tapicerowane  
leżysko i boki.

•	 Osłony z tworzywa.
•	 3 modele do wyboru.

•	 Seamlesly upholstered 
lying and sides.

•	 Covers made of plastic.
•	 3 models.

SBN

SBN-S

SBN-P
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Stoły rehabilitacyjne | Rehabilitation tables

StoRe

StoRe-M

StoRe | StoRe-M    parametry techniczne | technical parameters
StoRe StoRe-M

 Szerokość leża [mm]
 Width of the bed [mm] 550 550

 Długość leża [mm]
 Leght of the bed [mm]  1900  1900 

 Wysokość leża [mm]
Height of the bed [mm]  550  630 

 Dopuszczalne obciążenie [kg]
Maximum  permissible load [kg]  180  180 

•	 Wieszak  na prześcieradło jednorazowe.
•	 Tapicerka bezszwowa.
•	 Mechaniczna regulacja zagłówka.

•	 Hanger for a disposable sheet.
•	 Seamlessly upholstered.
•	 Mechanical adjustment of the headrest.

SBN | SBN-P | SBN-S  parametry techniczne | Paramètres techniques

 Wysokość całkowita [mm]  
Hauteur totale [mm]  990

 Głębokość [mm]
Profondeur [mm]

 750

 Szerokość [mm]
Largeur [mm]

960

Dopuszczalne obciażenie [kg] 
Charge maximale admissible [kg]

75

 Wymiar półki (SBN-P) [mm] 
Dimension de l'étagère (SBN-P) [mm]

550x690

 Wymiar szafki (SBN-S) [mm] 
Dimension du cabinet (SBN-S) [mm]

350x700

•	 Bezszwowo Tapicerowane 
leżysko i boki.

•	 Osłony z tworzywa.
•	 3 modele do wyboru.

• Surface de couchage et côtés 
rembourrés sans couture

• Revêtements en plastique

• 3 modèles disponibles  

Stoły do badania niemowląt  | ITables d'examen pour nourrissons

SBN

SBN-S

SBN-P
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Stoliki medyczne |Tables médicales

LABO

SOLO

LABO parametry techniczne | Paramètres techniques SOLO parametry techniczne | Paramètres techniques

 Wysokość minimalna [mm] 
Hauteur minimale [mm] 902

 Wysokość maksymalna [mm] 
Hauteur maximale [mm] 1302

 Głębokość  [ mm]
Profonduer [mm] 445

 Szerokość [mm]
Largeur [mm] 745

 Maksymalne dopuszczalne obciążenie blatu [kg] 
Charge maximale admissible [kg]

15

763

1090

460

815

15

•	 Stolik medyczny ze stali nierdzewnej.
•	 Stolik wyposażony w  3 kółka jezdne, 

wszystkie posiadają blokadę.
•	 Regulowana wysokość stolika za 

pomocą stopy.

• Table médicale en acier inoxydable
• Équipée de 3 roues avec freins
• Hauteur de la table réglable avec 

une commande au pied 

•	 Stolik wyposażony w  3 kółka jezdne, 
z czego 2 posiadają blokadę.

•	 Większy blat z możliwością obrotu.
•	 Regulowana wysokość stolika za pomocą 

sprężyny gazowej.

• Table équipée de 3 roues, dont 2 avec 
freins

• Grand plateau avec réglage de rotation

• Réglage de la hauteur de la table avec 
un vérin à gaz 

Stoliki zabiegowe | Medical trolleys

SZ

SZ-M

SZ | SZ-M    parametry techniczne | technical parameters

 Wysokość [mm]
 Height [mm] 400

 Długość [ mm]
 Lenght [mm] 540

 Szerokość [mm]
Width [mm] 420

•	 2 półki ze szkła hartowanego.

•	 2  tempered glass shelves.

18 | | 19

 Wysokość minimalna [mm] 
Hauteur minimale [mm]

 Wysokość maksymalna [mm] 
Hauteur maximale [mm]

 Głębokość  [ mm]
Profonduer [mm]

 Szerokość [mm]
Largeur [mm]

 Maksymalne dopuszczalne obciążenie blatu [kg] 
Charge maximale admissible [kg]



Stoliki medyczne | Medical tables

LABO

SOLO

LABO parametry techniczne | technical parameters SOLO parametry techniczne | technical parameters

 Wysokość minimalna [mm]
 Height minimum [mm] 902

 Wysokość maksymalna [mm]
 Height maximum [mm] 1302

 Głębokość  [ mm]
Depth [mm] 445

 Szerokość [mm]
Width [mm] 745

 Maksymalne dopuszczalne obciążenie blatu [kg]
Max permissible load [kg] 15

 Wysokość minimalna [mm]
 Height minimum [mm] 763

 Wysokość maksymalna [mm]
 Height maximum [mm] 1090

 Głębokość  [ mm]
Depth [mm] 460

 Szerokość [mm]
Width [mm] 815

 Maksymalne dopuszczalne obciążenie blatu [kg]
Max permissible load [kg] 15

•	 Stolik medyczny ze stali nierdzewnej.
•	 Stolik wyposażony w  3 kółka jezdne, 

wszystkie posiadają blokadę.
•	 Regulowana wysokość stolika za 

pomocą stopy.

•	 Medical table made of stainless steel. 
•	 Table is  equipped with 3 wheels 

with locks.
•	 Adjustable height of the table 

adjustable with a foot.

•	 Stolik wyposażony w  3 kółka jezdne, 
z czego 2 posiadają blokadę.

•	 Większy blat z możliwością obrotu.
•	 Regulowana wysokość stolika za pomocą 

sprężyny gazowej.

•	 Table is  equipped with 3 wheels and 2 of 
them have locks.

•	 Bigger table top has rotation adjustment.
•	 Height adjustment of the table with a gas 

spring.

Stoliki zabiegowe |Chariots médicaux

SZ

SZ-M

SZ | SZ-M    parametry techniczne | Paramètres techniques

 Wysokość [mm]
 Hauteur [mm]

400

 Długość [ mm]
 Longueur [mm]

540

 Szerokość [mm]
Largeur [mm] 420

•	 2 półki ze szkła hartowanego.

• 2 étagères en verre trempé.
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Asystory stomatologiczne | Assistants dentaires mobiles

AS-3 | AS-4 | AS-5 parametry techniczne | Paramètres techniques

 Szerokość [mm]
 Largeur [mm] 540 540 540

 Głębokość [mm]
Profondeur [mm] 510 510 510

 Minimalna wysokość [mm]  
hauteur [mm] 840 965 890

 Maksymalna wysokość [mm] 
Hauteur maximale [mm] 1050 1170 890

Średnica podstawy [mm] 
Diamètre de la base [mm] 650 650 -

Dopuszczalne obciążenie blatu [kg] 
Charge maximale admissible [kg]

10 10 10

AS-3 AS-4 AS-5

PM-1 | PM-2 | PM-3  parametry techniczne | technical parameters

Wysokość [mm]
Height [mm] 1700 1700 1700

Szerokość [mm]
Width [mm] 1000 2020 3040

PM-1 PM-2 PM-3

• Asystory wykonane z płyty 
laminowanej, fronty z płyty akrylowej.

• Szuflady z systemem cichego 
domykania.

• Blat szklany zabezpieczony 
ogranicznikami.

• Assistants fabriqués en panneau stratifié, 
façades avec feuille acrylique

• Tiroirs avec système de fermeture douce

• Plateau en verre avec butées  

AS-3

AS-5

AS-4
Parawany medyczne  | Medical screens

PM-1

PM-3

PM-2

| 2120 |



Asystory stomatologiczne | Dental mobile assistants

AS-3 | AS-4 | AS-5 parametry techniczne | technical parameters

 Szerokość [mm]
 Width [mm] 540 540 540

 Głębokość [mm]
Depth [mm] 510 510 510

 Minimalna wysokość [mm]
Minimum height [mm] 840 965 890

 Maksymalna wysokość [mm]
Maximum height [mm] 1050 1170 890

Średnica podstawy [mm]
Diameter of base [mm] 650 650 -

Dopuszczalne obciążenie blatu [kg]
Permissible top load [kg] 10 10 10

AS-3 AS-4 AS-5

PM-1 | PM-2 | PM-3  parametry techniczne | Paramètres techniques

Wysokość [mm]
Hauteur [mm] 1700 1700 1700

Szerokość [mm]
Largeur [mm] 1000 2020 3040

PM-1 PM-2 PM-3

• Asystory wykonane z płyty 
laminowanej, fronty z płyty akrylowej.

• Szuflady z systemem cichego 
domykania.

• Blat szklany zabezpieczony 
ogranicznikami.

• Assystants made from laminated 
board, fronts with acrylic sheet

• Drawers with soft closing system,
• Top made of glass with limitters. 

AS-3

AS-5

AS-4
Parawany medyczne  | Paravents médicaux

PM-1

PM-3

PM-2

| 2120 |



SK-2 | SK-2 chrom | SK-4 | SK-4 chrom  parametry techniczne | Paramètres techniques

Wysokość min. [mm]  
Hauteur minimale [mm] 1100

Wysokość max. [mm]  
Hauteur maximale[mm] 2000

Średnica podstawy [mm]  
Diamètre de la base [mm]

680

Medica | Medica STS | Medica SPS parametry techniczne | technical parameters

 Minimalna wysokość [mm]
Minimal height [mm] 605 570 570

 Maksymalna wysokość [mm]
Maximum height [mm] 865 820 820

 Dopuszczalne obciążenie [kg]
 Permissible load [kg] 120 120 120

Medica Medica STS Medica SPS

 Taborety medyczne Medica | Medica medical stools

• Regulacja wysokości siedziska za pomocą stopy.
• Tapicerowane lub poliuretanowe siedzisko.
• Mechanizm synchro. 

• Seat height adjustment with foot.
• Upholstered or polyurethane seat.
• The synchro mechanism. 

Medica

Medica STS

Medica SPS
Stojaki do kroplówek  | Porte-perfusions

SK-2 SK-2 Chrom SK-4 ChromSK-4

| 2322 |



SK-2 | SK-2 chrom | SK-4 | SK-4 chrom  parametry techniczne | technical parameters

Wysokość min. [mm]
Minimum height [mm] 1100

Wysokość max. [mm]
Maximum height  [mm] 2000

Średnica podstawy [mm]
Base diameter [mm] 680

Medica | Medica STS | Medica SPS parametry techniczne | Paramètres techniques

 Minimalna wysokość [mm] 
Hauteur minimale [mm] 605 570 570

 Maksymalna wysokość [mm] 
Hauteur maximum [mm] 865 820 820

 Dopuszczalne obciążenie [kg] 
Charge maximale admissible [kg]

120 120 120

Medica Medica STS Medica SPS

 Taborety medyczne Medica |Tabourets médicaux Medica

• Regulacja wysokości siedziska za pomocą stopy.
• Tapicerowane lub poliuretanowe siedzisko.
• Mechanizm synchro. 

• Réglage de la hauteur du siège avec 
une commande au pied

• Siège rembourré ou en polyuréthane
• Mécanisme synchrone  

Medica

Medica STS

Medica SPS
Stojaki do kroplówek  | Drip hangers

SK-2 SK-2 Chrom SK-4 ChromSK-4

| 2322 |



Leko | Ergo | T-Pol  parametry techniczne | Paramètres techniques

 Minimalna wysokość [mm] 
Hauteur minilmale[mm] 590 590 590 590

 Maksymalna wysokość [mm] 
Hauteur maximale [mm] 780 780 780 780

 Dopuszczalne obciążenie [kg] 
Charge maximale admissible [kg]

120 120 120 120

Leko-OP / Leko-1-OP Leko / Leko-1 Ergo STS / Ergo SPS T-Pol / T-Pol-1

Taborety medyczne  | Tabourets médicaux

Leko-1-OPLeko-OP Leko-1Leko

Ergo STS Ergo SPS T-Pol T-Pol-1

KL-Comfort | KL-1 | KL-Chrom parametry techniczne | technical parameters

 Min. wysokość siedziska [mm]
Min. height of the seat [mm] 480 400 590

 Max. wysokość siedziska [mm]
Max height of the seat [mm] 610 540 780

KL-Comfort KL-1 KL-Chrom

Fotele lekarskie | Cabinet chairs

• Tapicerowane oparcie pleców i siedzisko.
• Podłokietniki ( KL-1 i KL Comfort).
• System synchro w modelu KL Comfort.

• Upholstered backrest and seat.
• Armrests ( KL Comfort and KL-1).
• Synchro system in KL Comfort.

KL-Comfort

KL-Chrom

KL-1

| 2524 |



Leko | Ergo | T-Pol  parametry techniczne | technical parameters

 Minimalna wysokość [mm]
Minimal height [mm] 590 590 590 590

 Maksymalna wysokość [mm]
Maximum height [mm] 780 780 780 780

 Dopuszczalne obciążenie [kg]
 Permissible load [kg] 120 120 120 120

Leko-OP / Leko-1-OP Leko / Leko-1 Ergo STS / Ergo SPS T-Pol / T-Pol-1

Taborety medyczne  | Medical stools

Leko-1-OPLeko-OP Leko-1Leko

Ergo STS Ergo SPS T-Pol T-Pol-1

KL-Comfort | KL-1 | KL-Chrom parametry techniczne | Paramètres techniques

 Min. wysokość siedziska [mm] 
Hauteur minimale du siège [mm]

480 400 590

 Max. wysokość siedziska [mm] 
Hauteur maximale du siège [mm]

610 540 780

KL-Comfort KL-1 KL-Chrom

Fotele lekarskie | Chaises de cabinet

• Tapicerowane oparcie pleców i siedzisko.
• Podłokietniki ( KL-1 i KL Comfort).
• System synchro w modelu KL Comfort.

• Dossier et siège rembourrés
• Accoudoirs (KL Comfort et KL-1)
• Système synchrone dans le modèle KL Comfort  

KL-Comfort

KL-Chrom

KL-1

| 2524 |



Zaufali nam | Nos références Wzornik kolorów tapicerek | Upholstery colors
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Kolory w katalogu mogą odbiegać od rzeczywistych. | Colors in the catalog may be different from the real ones.
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Zaufali nam | They trusted us Wzornik kolorów tapicerek | Couleurs du revêtement
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Kolory w katalogu mogą odbiegać od rzeczywistych. | Les couleurs du catalogue peuvent différer des couleurs réelles.
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